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Preface

In an Olympic event for World's Greatest Language, English might scrape the
silver, but Chinese would be unchallenged for the gold.
(Sampson, 1989, p. 229)

A great deal more research is needed to identify the typological correlations that
may exist between a language's canonical word order, its canonical information
structure, and the information structure of noncanonical-word-order constructions
in that language.

(Birner & Ward, 1998, p. 283)

It is universally held that languages, including English and Chinese, show
the given-before-new tendency. Obvious questions emerge: What is meant by
“given/new” and are there similarities and differences between English and
Chinese in terms of information packaging?

Drawing on previous linguistic theories on information packaging, it is
suggested that a comprehensive pragmatic account of information packaging in
discourse will require reference to relationally new ( focus )/old
(presupposition), hearer-new/old, discourse-new/old, lexically new/old and
high/low informativity. None of these approaches alone is able to account for
all naturally-occurring linguistic data. Still, it is believed that in some cases
one can not investigate information packaging without at the same time taking
grammar into account.

To capture the underlying nature of the give-before-new tendency; this
book concentrates on how addressers package linguistic messages for their
intended addressees in terms of old/new. Since the study of information
packaging in discourse opens up many areas, my investigation has necessarily
had to be restricted to a few aspects of discourse organization like argument
ordering, the Preferred Argument Structure, the ordering of focus and
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presupposition, and behavior of discourse unit-initial and -internal elements.

It is shown that both English and Chinese follow the given-before-new
tendency partially in that clause-initial arguments tend to be old whereas new
arguments tend to occur clause-finally and partially in that presupposition
tends to occur before focus. It is further shown that the subject of a transitive
verb prefers old entities to new ones and that new entities prefer the object of
a transitive verb and the subject of an intransitive verb to the subject of a
transitive verb in English and Chinese. Moreover, it is argued that clause-
initial arguments, including the subject and the object of a transitive verb and
the subject of an intransitive verb are more sensitive to hearer-status than
discourse-status in Chinese; that is, they are subject to the constraint to
represent hearer-old entities,

It is shown that there is a correlation between informativity and discourse
Unit-initial and -internal elements in Chinese and English in that roughly
speaking, discourse unit-initial elements tend to be realized by expressions of
high informativity and expressions of high informativity tend to occur unit-
initially, whereas discourse unit-internal elements tend to be realized by
expressions of low informativity and expressions of low informativity tend to
occur unit-internally. It is further shown that there is a correlation between
old/new and unit-initial and -internal elements in that roughly speaking,
discourse unit-initial elements tend to be new, and new elements tend to occur
unit-initially but discourse unit-internal elements tend to be old, and old
elements tend to occur unit-internally, The tendencies, however, are
language-, genre- and register-specific. Additionally, it is shown that
discourse-initial topical themes tend to be hearer-old although they are always
discourse-new in Chinese,

'I“his‘work is based on my Shandong University Ph. D. dissertation. For
the sake of clarity and precision, portions of the thesis have been revised or
deleted.

I hope that the work would shed light on such issues as whether some
ways of information packaging hold cross-linguistically. The book can be read
by anyone interested in English and Chinese, the most common native
languages in the world. Since worldwide interest in Chinese grows, as a native
speaker of Chinese, I do hope that the book would play a role in stimulating
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further the study of Chinese., 1 hope that readers would find the book
satisfactory.

From all readers, 1 welcome comments and suggestions at shicheng
zhousd@ 163, com.
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